
中文名称规范联合协调委员会第十一次会议 

会议纪要 

 

会议时间：2013年10月23日 

会议地点：北京湖北大厦1316会议室 

 

参会人员： 

中国国家图书馆中文采编部主任 毛雅君 

中国国家图书馆中文采编部副主任 王洋 

中国高等教育文献保障系统管理中心联机编目中心主任 喻爽爽 

中国高等教育文献保障系统管理中心联机编目中心副研究馆员 刘春玥 

香港浸会大学图书馆编目部主管 郭玉梅（Lolita Kwok） 

香港中文大学图书馆编目组主任 张宝珍（Patti Cheung） 

台湾汉学研究中心编辑 洪菀吟 

 

本次会议由中国国家图书馆中文采编部主任毛雅君主持。中国国家图书馆馆长助理孙一钢

代表主办方致辞，对会议召开表示祝贺，希望联合协调委员会成员馆加强合作，共同促进中文

名称规范工作发展。 

中国国家图书馆中文采编部副主任王洋从名称规范日常工作与相关研究进展两方面介绍了

2013年中国国家图书馆名称规范工作进展。在规范控制相关领域，正在起草《图书馆机读规范

格式》国家标准，完成《中文文献名称规范数据款目著录规则草案（个人名称部分）》( 最终

稿)，编制《个人名称附加成分选取表》。 

香港中文大学图书馆编目组张宝珍(Patti Cheung)主任代表HKCAN汇报了香港方面名称规范

数据进展情况。在HKCAN数据库公众检索目录增添机读格式检视功能，并完成“中文名称规范联

合数据库检索系统”英文界面用词对照需求文档。 



台湾汉学研究中心洪菀吟编辑回顾了2013年个人名称权威共享资源建置情况。2013年启用

“台湾书目整合查询系统”（http://metadata.ncl.edu.tw），提供互联网使用者查询下载书

目及规范资料。对规范记录进行了整理，补充相关内容，进行规范记录与书目记录关联工作。

完成“中文名称规范联合数据库检索系统”繁体中文界面用词对照需求文档，并进行了MARC21

对照表的修订及新增工作，重新上传MARC21记录。 

 CALIS联机编目中心刘春玥副研究馆员重点介绍了2013年“中文名称规范联合数据库检索

系统”的升级改版工作，完成繁体中文和英文界面的开发，现已提交协调委员会各方进行测试

（http://cnass.cccna.org/cnass-test）。在MARC格式方面，增加支持MARC21(TW)格式的批量

上载、检索和格式转换功能，修改了个人名称、团体名称、会议名称、题名、名称/题名等区分

规则，检索系统升级为国际化版本。 

下午会议进行了专题研讨，中国国家图书馆赵悦作了《规范数据网络化进展》专题报告，

以主题规范数据为基础介绍了规范数据的语义化和关联数据建设的研究成果。 

台湾汉学研究中心洪菀吟编辑介绍了关联数据模式如何应用在规范建置的计划，香港浸会

大学图书馆郭玉梅(Lolita Kwok)主管介绍了RDA在香港的应用情况，并提出如何在OPAC显示RDA

新增要素的问题。 

与会人员围绕规范数据的应用、虚拟规范文档（VIAF）、关联数据、RDA等问题各抒己见，

展开了热烈的讨论，会议在意犹未尽的研讨气氛中圆满结束。 

 

会议讨论决定： 

1、第十二次会议将于2014年10月由台湾汉学研究中心主办。 

2、各成员单位于2013年底前完成“中文名称规范联合数据库检索系统”相关测试，并将测

试意见集中反馈给CALIS。 

3、各成员单位就继续向“中文名称规范联合数据库检索系统”提交规范数据达成一致意见。 

4、优化“中文名称规范联合数据库检索系统”用户权限的分级管理。 

 


